




Instalación y puesta en marcha del dispositivo 
de alarma de humo 
El material de fijación adjunto es adecuado para 
techos de hormigón. Para otras superficies, el 
material de fijación adecuado debe obtenerse de 
un distribuidor especializado. 
 
1.  Marque la posición del detector de humo en el 

techo. 
2. Perfore agujeros de unos 25-30 mm de 

 profundidad con una broca de 5,5 mm 
(para techos de hormigón) o de unos 20 mm 
de profundidad con una broca de 2,5 mm 
(para paneles o vigas de madera). 

3. Insertar los tacos en los agujeros. 
4. Si es necesario, retire el tapón de fijación de la 

base con el destornillador. 
    

 
5. Atornillar la base al techo.
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6. Active la alarma de humo antes de la instalación 
pulsando el botón de prueba durante 3 segundos 
hasta que se encienda el LED. Suelte el botón 
inmediatamente después (antes de 2 segundos). 
El aparato emite un pitido para indicar que está 
activado. 

7.  Coloque la alarma de humo en la base y gire en 
el sentido de las agujas del reloj hasta que la 
alarma de humo quede enganchada. 

8. Si es necesario, introduzca el tapón de fijación 
en la abertura entre la base y la parte inferior 
de la carcasa para fijar el dispositivo de alarma 
de humos. 

    

 
Función de silencio 
Si el detector de humo dispara una alarma no 
deseada, por ejemplo, debido a los humos de la 
cocina, la suciedad o similares, la alarma del 
detector de humo puede silenciarse durante 
10 minutos mediante el botón de prueba o la 
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alarma puede ser reconocida. Tras pulsar el botón 
de prueba (aproximadamente 1 segundo), 
suenan dos pitidos y el LED rojo parpadea cada 
8 segundos para indicar que la alarma de humo 
está silenciada. La sensibilidad se minimiza hasta 
tal punto que ya no hay falsas alarmas. Sin 
embargo, se mantiene la disponibilidad funcional 
para que la alarma de humo emita una alarma en 
cuanto la concentración de humo siga 
aumentando de forma pronunciada. Esta desensi-
bilización de la cámara de humo se cancela auto-
máticamente después de 10 minutos. El detector 
de humo vuelve a tener su sensibilidad normal. 
 
Es importante: 
Si se detecta una condición de fallo, sonará un 
pitido cada 40 segundos. 
 
Prueba de funcionamiento 
El dispositivo de alarma de humo tiene un botón 
de prueba. Pulse el botón de prueba. La alarma 
sonará tres veces y luego hará una pausa de 
1,5 segundos. Este intervalo se repite hasta que se 
suelta el botón. Si no suena ninguna señal o una 
señal diferente, hay un defecto.  
 
Anotación: 
Si la alarma de humo no funciona correctamente, 
póngase en contacto con nuestro servicio técnico. 
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Mantenimiento y cuidado 
Para garantizar la seguridad de funcionamiento 
del detector de humos, el mantenimiento debe 
realizarse al menos una vez al año de acuerdo con 
la norma DIN EN 14676. Proceda de la siguiente 
manera: 
–   Limpie la alarma de humo con un paño suave. 
–   Limpiar la suciedad con un paño húmedo si es 

necesario. No utilice productos de limpieza. 
–   Realizar la prueba de funcionamiento  

(ver Prueba de funcionamiento). 
–   Si no se recibe ninguna respuesta, la alarma de 

humo debe ser sustituida. 
 
Duración de la batería 
La pila está instalada permanentemente en el 
detector y no puede ser sustituida. 
En cuanto la batería se debilita, suena un pitido 
cada 40 segundos y el LED rojo parpadea simultá-
neamente. Cuando la batería se agota después de 
10 años, suena un pitido y el LED rojo parpadea 
cada 10 segundos. 
En estos casos debe instalar una nueva alarma de 
humo.
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Interpretación de la señal/Solución de problemas
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Mostrar                    Significado           Solución 

El LED parpadea una 
vez cada 40 segun-
dos.

Indica que la alarma 
de humo funciona 
correctamente.

–

Tono continuo y 
pulsante.  
El LED parpadea una 
vez por segundo.

Se ha activado la 
función de alarma 
o de prueba.

Salga inmediatamente 
de la zona de peligro; 
suelte el botón de 
prueba 
(en el caso de prueba).

El LED parpadea una 
vez cada 8 segundos.

La alarma de 
humo se silenció.

La alarma de humo se 
desensibiliza durante 
unos 10 minutos.

El LED parpadea una 
vez cada 40 segun-
dos, adicionalmente 
suena un pitido.

La batería 
 incorporada es 
débil.

Al pulsar el botón de 
prueba se desactiva 
este mensaje durante 
10 horas. El aparato 
debe ser sustituido 
inmediatamente.

Suena un pitido cada 
40 segundos

Se ha producido 
un error

Al pulsar el botón de 
prueba se desactiva 
este mensaje durante 
10 horas. El aparato 
debe ser sustituido 
inmediatamente.

El pitido suena tres 
veces cada 1,5 
segundos.

La alarma de 
humo está en 
modo de prueba.

Suelte el botón de 
prueba para terminar 
la prueba.

El LED parpadea una 
vez cada 10 segun-
dos, adicionalmente 
suena un pitido.

Se ha llegado al 
final de la vida útil 
del producto.

El aparato debe ser 
sustituido inmediata-
mente.
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Es importante: 
Los detectores de humo deben ser sustituidos 
después de 10 años. 
 
Plan de escape 
Se recomienda elaborar un plan de escape junto 
con todos los ocupantes de la casa. Considere 
 cuidadosamente si esta ruta de escape está blo-
queada por obstáculos en cualquier circunstancia 
en caso de incendio. También debe ser la salida 
más rápida y segura. 
 
ELIMINACION 

Elimine los aparatos eléctricos de forma 
respetuosa con el medio ambiente. 
Los aparatos eléctricos no deben ir a la 
basura doméstica. 

Según la Directiva Europea 2012/19/UE sobre 
 residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, los 
aparatos eléctricos usados deben recogerse por 
separado y reciclarse de forma respetuosa con el 
medio ambiente. 
Puede averiguar cómo deshacerse de su viejo 
 aparato poniéndose en contacto con su 
ayuntamiento o administración municipal.
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Dirección de servicio: 
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co KG 
Seestraße 1-3 
D-72074 Tübingen 
www.brennenstuhl.com 
 
Declaración de rendimiento 
Importante: Puede descargar la declaración de 
prestaciones en www.brennenstuhl.com  
directamente para el artículo RM L 3100 /  
artículo nº 1290050. 
 
Fabricante: 
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co KG 
Seestraße 1-3 
D-72074 Tübingen
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